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Our mum talks to us in Samoan.

At home, we use three languages.
Some things are in English.



Our dad talks to us in Tongan.




Mum reads to us in Samoan.




- Grandpa Siaosi can’t speak English very well,
4 ~so we talk to him in Tongan.

Grandpa lives with us.

His name is Siaosi.
He used to live in Tonga.



At school, | speak English, Samoan, and Tongan

to my friends.

My brother Mosa goes to a Tongan-language kindergarten.
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Mosa loves the things they do there.

When Mosa comes home from kindergarten,

he shows Grandpa what he’s made.
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Grandpa Siaosi smiles and says in Tongan,
“Well done, Mosa.
Can | put this one on my bedroom wall?”

Mosa nods his head
and gives Grandpa a big hug.
“Yes, Papa.”
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~ And they show it to me
~ when | get home from school.
“Cool,” I say.






